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Lieferschein Nr. 19/221 Frachtbrief ADSp
A3 4 20 Abholadresse:
Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershduser Str. 53 Lageriiste
italy . r Verrechnung
o%t\j U 4 (/IS @2 Dlo 35713 Eschenburg-Eibelshausen
— —— et o ,_—*ﬁ*::bﬁmmié.__,vzc T MR e = S un == =
28.6.2019
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
___Menge  Palettenanzah ~ Artikel o Auftrags-Nr.  Gew./kg  Paleften-Nr. .
16.000 1 Olrtissel 5500038966 352 190514
2517050300 -
16.000 1 Olrissel 5500038966 352 190518
. 2517050300
16.000 1 Qirtissel 5500038966 352 190520
2517050300
16.000 (I Olrisse! Antw. 5500038967 305 180387
2517096300
8.000 16 Ki. Olrissel Antw. 5500038967 146 aus 190538
2517096300
J— ~23.200 1 Halteplatte 5500038931 312 aus 180526 —
2517601600 aus 190530
6 EWP 1.819
goods unloaded:
Ware erhalten
Unterschrift; | in Pruckbuchstaben:
delivery terms: free house-duty paid
Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas B .
®
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; ng‘ng \ %D 4 3 S %S %

Quantita affettiva:
Tipo lmbaHaggio:
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KUEHNE-+NAGEL s,

ALCE{TAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; Q00 |
Quantita effettiva: M’{: l% D ZSS%S a
Tipo Imbaliaggio:
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KUEHME+NAGEL s

ACCETTAZIONE‘ MERCE
Quantita dichiarata; Zdz ) l% z 38@ é f )
Quantita éf‘fetﬂva: -Z/% \9
Tipo Imballaggio: \
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Ordine di Trasporto / Transport Order —v 7 7/ 4

—, y v 4 S
Sonder / Miltents VAT-ID-No, / 1° parilla VA Date/ Data

01-JUL-2019 T
MTG, LAGER SPEDITION CLASS .

ELERSHAEUSER STR.
D-35713 ESCHENBURG

Order Code/ Ordire di Irsporlo
ZNV-EC-1450240

Delivery farms / Terminat address /
Condizioni di liasporto Inditizzo termingle

Diree domiclle D B works
irancodom. “—{ranco labbiica| DHI, FRETGHT GMBH

Dﬂleared Dllnclaared
:;ngil: run sduqa?gl KOBLENZ
3l Jax
O gt Doazaisnﬂﬂp:aga]AUGUST—HORCH—STRASSE 2-4

Colleclion address / Indiizzo def luogo di carico {di ritiro)

i I
Consignes  Destinatario VAT-D-Mg. /N parta VA Dgﬁi_”dﬂ%ag,ﬂ Si“,"dﬂ?f“ D-56070 KOBLENZ
MAGNA P T S.P.A. Dollpfls ronpag. |Tel:
f]
2 Fax:
' VIA DETI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO BEXW
Addionat ranspart insurance Terminal reference /
2 70 2 Numeare di dossler
Delivery address / Jndizizzo dl consegna della merce D zfs 0 :g 02250 141425
Cumency/  Valua forinsurance/|
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Valula Valors da assicurarg gﬁes:iur:ln;t? Zifféﬁ';ﬁfef
Nold TME-TNW=R52678
Terminal dl amiva Gontact fel,
VIA DEI CICLAMINT 4 Terminal dg destination Humero telelonico
I-70026 MODUGNO BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Deseription of goods Gustos nfl pumbe] Gross welghlin kg Value (with currency)
Marche 8 numez Cuanlity Imballagglo  Deserfzione della merce Tariflz doganale | Peso Jordo Inkg Valore (con valuta)
Dt o 15/221 2116.0
. 6 |PLE 19/221
Payablg walghl In kg Tolal gross weight in kg
BX WORKS Peso lassabilz [nkg Totale peso tordo i kg
i oim, X LT mx om = 4,41 0m 0.00 w| 2,116.00 2116.0

Special conslgnments f Richleste particolar

Special instructions / Istruzionl paricolari Enclosures / Allegati

197221

WUEHNE+NAGEL sel.
g ll'k:'

Collection al sender Delvery [0 consignze IMPOATANT Accarding to GMA, lrnnsport demages have to ba mﬂ,q o mu;an_gml Jni.‘@i q
Futito dat millente Consegna a! destinatario arder (POD) upon delivery of Lhe 01 vishl
notdied in wnting 1o the responsible EUROCONNEGT tzmminal wrﬂun? days anerdzlmw

Dale fDala DalafDala

Tima { Orarlo Time / Qrario P c
ivers slgnat ma dellautista Gonsfgness signalure Gonsignes's name in block letters Hrys .

Diter signauze irma dl Firma del destinatario Nome di ehi firma In stampatello Pﬂce\‘

verifica syt qualita e quantita”

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

EUROCONNECT Transpert Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECGT consignments.
Tutte o spedizionl EUROCONNECT sone vincolate alle Condizion] Genaerall dl trasportc EUROCONNECT



